Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1990. gada 27. novembra Regula (EEK) Nr. 3493/90, kas nosaka vispārīgas normas piemaksu piešķiršanai aitas gaļas un kazas gaļas ražotājiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1989. gada 25. septembra Regulu (EEK) Nr. 3013/89 par aitas gaļas un kazas gaļas tirgus kopējo organizāciju 1 un jo īpaši tās 5. panta 8. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā

1) Regulas (EEK) Nr. 3013/89 5. pants nosaka, ka, lai atlīdzinātu aitas gaļas un kazas gaļas ražotāju ienākumu zudumus, jāpiešķir piemaksa; tā kā šā iemesla dēļ ir jāprecizē saņēmēji, uz kuriem attiecas minētais pasākums;

2) tajā pašā pantā ir noteikti ierobežojumi attiecībā uz atbilstību piemaksas saņemšanai, kura ir atkarīga no tā, vai saņēmēja saimniecība atrodas mazāk labvēlīgā apgabalā Padomes 1975. gada 28. aprīļa Direktīvas 75/268/EEC par kalnu saimniecībām un saimniecībām noteiktos mazāk labvēlīgos apgabalos 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 797/85 3, nozīmē; tā kā, lai nodrošinātu vienādu attieksmi pret pretendentiem, būtu jāizstrādā noteikumi minēto ierobežojumu piemērošanai, ja saimniecība daļēji atrodas mazāk labvēlīgā apgabalā un analogi gadījumos, kad saņēmējs uz pietiekami ilgu laiku pārvieto savu ganāmpulku uz mazāk labvēlīgu apgabalu; tā kā šā iemesla dēļ būtu jānosaka kritēriji, saskaņā ar kuriem jāuzskata, ka saņēmējs nodarbojas ar lauksaimniecību apstākļos, kas ir līdzīgi to zemnieku apstākļiem, kuru saimniecības pilnīgi atrodas mazāk labvēlīgos apgabalos; tā kā šā iemesla dēļ ir jāprecizē termins “saimniecība”; tā kā vajadzētu arī precizēt nosacījumus iepriekšminēto ierobežojumu piemērošanai attiecībā uz ražotāju grupām;

3) terminu “prasībām atbilstoša avs”, “prasībām atbilstoša kaza” un “prasībām atbilstoša aitveidīgo mātīte, izņemot prasībām atbilstošu avi”  to pašreizējo definīciju faktiskā piemērošana, kas izklāstītas Padomes 1984. gada 31. marta Regulā (EEK), kas nosaka vispārīgas normas piemaksu piešķiršanai aitas gaļas ražotājiem 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1970/87 5, rada pārbaudes grūtības; tā kā šie termini ir jādefinē no jauna, ievērojot gūto pieredzi; tā kā diskusijas par jaunu definīciju formulēšanu ir radījušas administratīvas grūtības, kas vēl nav atrisinātas; tā kā šā iemesla dēļ būtu jāizvirza noteikums, ka esošās definīcijas paliks spēkā 1991. tirdzniecības gadā līdz Padomes lēmumam, kas jāpieņem ne vēlāk kā 1991. gada 31. maijā;

4) efektīvas pārvaldes labad būtu jāsagatavo noteikumi piemaksu izmaksas atlikšanai uz turpmāko tirdzniecības gadu gadījumos, ja summa par vienību ir ļoti maza; tā kā tomēr, ja tirdzniecības gadā veikto avansa maksājumu lielums ir lielāks nekā piemaksā izmaksājamā summa attiecībā uz atbilstošo tirdzniecības gadu, būtu jāsagatavo noteikumi starpības atskaitīšanai no turpmākajā tirdzniecības gadā maksājamās piemaksas summas,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Šajā regulā:

1) “aitas gaļas un/ vai kazas gaļas ražotājs” nozīmē zemnieku, fizisku vai juridisku personu, kas pastāvīgi uzņemas risku un/ vai organizē vismaz 10 avju vai, attiecībā uz Regulas (EEK) Nr. 3013/89 5. panta 5. punktā minētajiem apgabaliem, 10 avju un/ vai 10 kazu audzēšanu vienas dalībvalsts teritorijā. Šīs regulas piemērošanai zemnieks ir ganāmpulka īpašnieks, izņemot īpašus, vēl nosakāmus gadījumus, ko rada lauksaimniecības likumā paredzētie līguma veidi, vai uz kuriem attiecas valsts paražas un ieradumi, saskaņā ar kuriem zemnieks, uzņemdamies risku un/ vai organizējot audzēšanu, nav visa vai daļas ganāmpulka īpašnieks;

2) “ražotāju grupa” nozīmē jebkuru grupas, apvienības vai sadarbības veidu, kas ietver aitas gaļas un/ vai kazas gaļas audzētāju savstarpējās tiesības un pienākumus. Apvienības, kas nodarbojas ar kopēja ganāmpulka audzēšanu tādā veidā, ka īpašumtiesības nevar individuāli piešķirt tās biedriem, arī uzskata par ražotāju grupām, ar noteikumu, ka šādi biedri personīgi uzņemas audzēšanas risku un/ vai organizēšanu;

3) “saimniecība” nozīmē visas ražošanas vienības, ko vada ražotājs vai kas viņam ir pieejamas un kas atrodas vienā un tajā pašā dalībvalstī.

Komisija, rīkojoties saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3013/89 30. pantā izklāstīto kārtību, paredz ieviešanas noteikumus šim pantam un jo īpaši tā 1. punktā minētajiem īpašajiem gadījumiem, un pasākumus Regulas (EEK) Nr. 3013/89 5. panta 7. punktā minēto ierobežojumu noteikšanai attiecībā uz ražotāju grupām.

2. pants

1. Regulas (EEK) Nr. 3013/89 5. panta 7. punktā noteiktos ierobežojumus piemēro individuāli katram ražotājam pat tad, ja viņš ir vienas vai vairāku ražotāju grupu biedrs. Pēdējā gadījumā ražotājs tikai vienu reizi var pretendēt uz pilna apjoma piemaksu, ņemot vērā iepriekšminētos ierobežojumus.

2. “Mazāk labvēlīgā apgabala ražotājs” nozīmē jebkuru to aitas gaļas vai kazas gaļas ražotāju 1. panta 1. punkta nozīmē, kura saimniecība atrodas apgabalos, kas ir precizēti saskaņā ar Direktīvas 75/268/EEC 3. panta 3., 4. un 5. punktu.

Aitas gaļas vai kazas gaļas ražotāju, no kura saimniecības lauksaimniecības platības vismaz 50 %  izmanto lauksaimniecībai Padomes 1988. gada 29. februāra Regulas (EEK) Nr. 571/88 par Kopienas uzraudzības organizēšanu attiecībā uz zemnieku saimniecību struktūrām no 1988. līdz 1997. gadam 1, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 807/89 2, 5.b panta nozīmē šādos apgabalos un ko izmanto aitu un/ vai kazu ražošanai, arī uzskata par mazāk labvēlīgā apgabala ražotāju.

3. Turklāt zemnieku, kas izmanto vasaras ganības, uzskata par mazāk labvēlīgā apgabala ražotāju ar noteikumu, ka:

- vismaz 90 % dzīvnieku, par kuriem vēlas saņemt piemaksu, vismaz 90 dienas pēc kārtas ir ganījušies apgabalos, kas noteikti Direktīvas 75/268/EEC 3. panta 3., 4. un 5. punktā, un

- saimniecība atrodas skaidri nosakāmā ģeogrāfiskā apgabalā, attiecībā uz kuru ir konstatēts, ka vasaras ganību izmantošana ir tradicionāla aitu un/ vai kazu audzēšanā un ka šī dzīvnieku pārvietošanās ir vajadzīga, jo šajā pārvietošanās laikā nav pietiekama daudzuma lopbarības.

4. Komisija, rīkojoties saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3013/89 30. pantā izklāstīto kārtību, konkrēti nosaka 3. punktā minētos ģeogrāfiskos apgabalus.

3. pants

Regulas (EEK) Nr. 3013/89 5. pantā minētās piemaksas par avīm izmaksā tikai tad, ja tās pārsniedz summu, kas jānosaka saskaņā ar minētās regulas 30. pantā izklāstīto kārtību; ja piemaksa ir mazāka par šo summu, to pieskaita prēmijai, kas attiecīgajā reģionā vai reģionos jāmaksā par avi nākamajā tirdzniecības gadā.

4. pants

Ja, beidzoties tirdzniecības gadam, konstatē, ka avansa maksājumu summa, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 3013/89 5. panta 6. punktu, ir lielāka nekā attiecīgajā tirdzniecības gadā par avi maksājamā piemaksa, starpībai atbilstošu summu atskaita no tās piemaksas summas, kas ir jāmaksā par avi nākamajā tirdzniecības gadā.

5. pants

Ar šo ir atcelta Regula (EEK) Nr. 872/84, izņemot 1. panta 2., 3. un 4. punktu un pielikumu, kuru piemērošanu ierobežo ar 1991. tirdzniecības gadā maksājamām piemaksām.

Ne vēlāk kā 1991. gada 31. maijā Padome pieņem terminu “prasībām atbilstoša avs”, “prasībām atbilstoša kaza’” un “prasībām atbilstoša aitveidīgo mātīte, izņemot prasībām atbilstošu avi” definīcijas, ko piemēro turpmākajos tirdzniecības gados maksājamām piemaksām.

6. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro 1991. un turpmākajos tirdzniecības gados maksājamām piemaksām.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1990. gada 27. novembrī.


Padomes vārdā -

V. SACCOMANDI

priekšsēdētājs
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